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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ר2 דַּבֵּ֞
Говори
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Ізраїлевих
H3478

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

פֶשׁ נֶ֗
душа
H5315

י־ כִּֽ
коли

תֶחֱטָ֤א
згрішить
H2398

בִשְׁגָגָה֙
ненавмисно
H7684

֙ מִכֹּל
проти–будь–якої
H3605

מִצְוֹ֣ת
заповіді
H4687

יְהוָ֔ה
Господньої
H3068

ר אֲשֶׁ֖
що

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
повинні–робитися

ה וְעָשָׂ֕
і–зробить

מֵאַחַ֖ת
одну
H0259

נָּה׃ מֵהֵֽ
з–них
H2007

Промовляй до Ізраїлевих синів, говорячи: “Коли хто невмисне згрішить проти якої зо всіх за́повідей 
Господніх, — чого не треба чинити, а він учинить проти однієї з них, —

אִ֣ם3
Якщо

הַכֹּהֵ֧ן
священик
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֛
помазаний
H4899

יֶחֱטָ֖א
згрішить
H2398

לְאַשְׁמַת֣
для–вини
H0819

הָעָם֑
народу

יב וְהִקְרִ֡
то–принесе
H7126

עַל֣
за

֩ חַטָּאתוֹ
гріх–свій

ר אֲשֶׁ֨
яким

א חָטָ֜
згрішив
H2398

ר פַּ֣
бика
H6499

בֶּן־
молодого

ר בָּקָ֥
—
H1241

ים תָּמִ֛
без–вади
H8549

לַיהוָה֖
Господу
H3068

את׃ לְחַטָּֽ
за–гріх

якщо пома́заний священик згрішить на провину наро́ду, то він принесе за гріх свій, що згрішив ним, бичка́, 
— молоде з худоби великої, — безвадного для Господа на жертву за гріх.

יא4 וְהֵבִ֣
І–приведе
H0935

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֗
бика
H6499

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֛
входу
H6607

הֶל אֹ֥
скинії
H0168

מוֹעֵ֖ד
зібрання
H4150

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

וְסָמַ֤ךְ
і–покладе
H5564

אֶת־
—
H0853

יָדוֹ֙
руку–свою
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

ר הַפָּ֔
бика
H6499

וְשָׁחַ֥ט
і–заколе

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֖
бика
H6499

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І приведе ́він того бичка до входу скинії заповіту перед Господнє лице, і покладе ́свою́ руку на голову того 
бичка, та й заріже бичка перед Господнім лицем.

ח5 וְלָקַ֛
І–візьме
H3947

ן הַכֹּהֵ֥
священик
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
помазаний
H4899

ם מִדַּ֣
з–крові
H1818

ר הַפָּ֑
бика
H6499

יא וְהֵבִ֥
і–принесе
H0935

אֹת֖וֹ
її
H0853

אֶל־
до
H0413

הֶל אֹ֥
скинії
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150

А помазаний священик візьме кро́ви того бичка, та й внесе її до скинії заповіту.
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וְטָבַ֧ל6
І–вмочить
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

אֶצְבָּע֖וֹ
палець–свій
H0676

ם בַּדָּ֑
у–кров
H1818

וְהִזָּ֨ה
і–покропить

מִן־
з

ם הַדָּ֜
крові
H1818

בַע שֶׁ֤
сім
H7651

פְּעָמִים֙
разів
H6471

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

אֶת־
—
H0854

פְּנֵי֖
перед
H6440

כֶת פָּרֹ֥
завісою
H6532

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святині
H6944

І вмочить священик пальця свого в ту кров, та й покро́пить тією кров'ю сім раз перед Господнім лицем 
пер́ед завіси святині.

7֩ וְנָתַן
І–покладе
H5414

ן הַכֹּהֵ֨
священик
H3548

מִן־
з

ם הַדָּ֜
крові
H1818

עַל־
на

רְנוֹת קַ֠
роги

ח מִזְבַּ֨
жертовника
H4196

רֶת קְטֹ֤
кадіння
H7004

הַסַּמִּים֙
пахощів
H5561

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

ר אֲשֶׁ֖
що

הֶל בְּאֹ֣
у–скинії
H0168

מוֹעֵד֑
зібрання
H4150

׀וְאֵת֣ 
а
H0853

כָּל־
всю
H3605

ם דַּ֣
кров
H1818

ר הַפָּ֗
бика
H6499

יִשְׁפֹּךְ֙
виллє
H8210

אֶל־
до
H0413

יְסוֹד֙
основи
H3247

ח מִזְבַּ֣
жертовника
H4196

ה הָעֹלָ֔
цілопалення

אֲשֶׁר־
що

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

הֶל אֹ֥
скинії
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150

І дасть священик з тієї крови на ро́ги жертівника кадила пахощів, перед Господнім лицем, що він у скинії 
заповіту, а всю кров бичка виллє до підстави жертівника цілопа́лення, що при вході скинії заповіту.

וְאֶת־8
І
H0853

כָּל־
весь
H3605

חֵ֛לֶב
тук
H2459

ר פַּ֥
бика
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
гріховної–жертви

ים יָרִ֣
зніме

נּוּ מִמֶּ֑
з–нього

אֶת־
—
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
тук
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
що–покриває
H3680

עַל־
—

רֶב הַקֶּ֔
нутрощі
H7130

וְאֵת֙
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

לֶב הַחֵ֔
тук
H2459

ר אֲשֶׁ֖
що

עַל־
на

רֶב׃ הַקֶּֽ
нутрощах
H7130

А ввесь лій бичка́ жертви за гріх — принесе з нього лій, що закриває нутрощі, і ввесь лій, що на нутрощах,

וְאֵת9֙
і
H0853

י שְׁתֵּ֣
дві
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
нирки
H3629

וְאֶת־
і
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
тук
H2459

ר אֲשֶׁ֣
що

ן עֲלֵיהֶ֔
на–них

ר אֲשֶׁ֖
що

עַל־
при

הַכְּסָלִ֑ים
стегнах
H3689

וְאֶת־
і
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
придаток
H3508

עַל־
на

ד הַכָּבֵ֔
печінці
H3516

עַל־
з

הַכְּלָי֖וֹת
нирками
H3629

נָּה׃ יְסִירֶֽ
нехай–зніме–її
H5493

і оби́дві нирки та лій, що на них, що на стегнах, а сальника на печінці — здій́ме його з нирками,

ר10 כַּאֲשֶׁ֣
Як

ם יוּרַ֔
знімається

מִשּׁ֖וֹר
з–бика
H7794

זֶבַ֣ח
жертви
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
мирної
H8002

וְהִקְטִירָם֙
і–спалить–їх

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

עַ֖ל
на

ח מִזְבַּ֥
жертовнику
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
цілопалення

як приноситься з вола мирної жертви, — і священик спалить те на жертівнику цілопалення.

וְאֶת־11
А
H0853

ע֤וֹר
шкіру
H5785

הַפָּר֙
бика
H6499

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
все
H3605

בְּשָׂר֔וֹ
м'ясо–його
H1320

עַל־
з

ראֹשׁ֖וֹ
головою–його

וְעַל־
і–з

כְּרָעָי֑ו
ногами–його
H3767

וְקִרְבּ֖וֹ
і–нутрощі–його
H7130

וּפִרְשֽׁוֹ׃
і–нечистоти–його
H6569
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А шкуру бичка та все м'ясо його з головою його та голін́ками його, і нутрощі його, і нечистість їх, —

יא12 וְהוֹצִ֣
І–винесе
H3318

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всього
H3605

פָּר הַ֠
бика
H6499

אֶל־
за
H0413

מִח֨וּץ
межі
H2351

מַּחֲנֶ֜ה לַֽ
табору
H4264

אֶל־
на
H0413

מָק֤וֹם
місце
H4725

טָהוֹר֙
чисте
H2889

אֶל־
до
H0413

פֶךְ שֶׁ֣
місця–висипання
H8211

שֶׁן הַדֶּ֔
попелу
H1880

ף וְשָׂרַ֥
і–спалить
H8313

אֹת֛וֹ
його
H0853

עַל־
на

ים עֵצִ֖
дровах
H6086

בָּאֵשׁ֑
у–вогні
H0784

עַל־
на

פֶךְ שֶׁ֥
місці–висипання
H8211

שֶׁן הַדֶּ֖
попелу
H1880

ף׃ יִשָּׂרֵֽ
нехай–буде–спалений
H8313

פ
—

і всьо́го бичка винесе поза та́бір до чистого місця, до місця висипа́ння по́пелу, і спалить його на дро́вах в 
огні, — на висипа́нні попелу буде спа́лений він.

ם13 וְאִ֨
А–якщо

כָּל־
вся
H3605

עֲדַ֤ת
громада
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлева
H3478

יִשְׁגּ֔וּ
помилиться
H7686

וְנֶעְלַם֣
і–буде–приховано
H5956

ר דָּבָ֔
річ
H1697

מֵעֵינֵי֖
від–очей

הַקָּהָל֑
зібрання
H6951

עָשׂוּ וְ֠
і–зроблять

ת אַחַ֨
одну
H0259

מִכָּל־
з–будь–якої
H3605

מִצְוֹ֧ת
заповіді
H4687

יְהוָה֛
Господньої
H3068

ר אֲשֶׁ֥
що

לאֹ־
не
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
повинна–робитися

ׁמוּ׃ וְאָשֵֽ
і–стануть–винними
H0816

А коли вся Ізраїлева громада помилково згрішить, і діл́о буде зата́єне з очей зборів, і зроблять що проти 
якої зо всіх Господніх за́повідей, чого не можна робити, і завиня́ть,

וְנֽוֹדְעָה14֙
І–стане–відомим
H3045

את חַטָּ֔ הַֽ
гріх

ר אֲשֶׁ֥
яким

חָטְא֖וּ
згрішили
H2398

עָלֶי֑הָ
проти–нього

יבוּ וְהִקְרִ֨
то–принесе
H7126

ל הַקָּהָ֜
зібрання
H6951

ר פַּ֤
бика
H6499

בֶּן־
молодого

בָּקָר֙
—
H1241

את לְחַטָּ֔
за–гріх

יאוּ וְהֵבִ֣
і–приведуть
H0935

אֹת֔וֹ
його
H0853

לִפְנֵי֖
перед
H6440

הֶל אֹ֥
скинію
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150

а гріх буде піз́наний, що вони згрішили ним, — то збори принесуть бичка, молоде з худоби великої, на 
жертву за гріх. І вони приведут́ь його перед скинію заповіту.

סָמְכו15ּ וְ֠
І–покладуть
H5564

י זִקְנֵ֨
старійшини
H2205

הָעֵדָ֧ה
громади
H5712

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֛ם
руки–свої
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
голову

ר הַפָּ֖
бика
H6499

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

וְשָׁחַ֥ט
і–заколе

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֖
бика
H6499

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

А старші громади покладуть свої руки на голову бичка перед Господнім лицем, та й заріже один з них бичка 
перед лицем Господнім.

יא16 וְהֵבִ֛
І–принесе
H0935

ן הַכֹּהֵ֥
священик
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֖
помазаний
H4899

ם מִדַּ֣
з–крові
H1818

ר הַפָּ֑
бика
H6499

אֶל־
до
H0413

הֶל אֹ֖
скинії
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150

А помазаний священик внесе крови бичка до скинії заповіту.
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וְטָבַ֧ל17
І–вмочить
H2881

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶצְבָּע֖וֹ
палець–свій
H0676

מִן־
у

ם הַדָּ֑
кров
H1818

וְהִזָּ֞ה
і–покропить

בַע שֶׁ֤
сім
H7651

פְּעָמִים֙
разів
H6471

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

אֵ֖ת
—
H0854

פְּנֵי֥
перед
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
завісою
H6532

І вмочить священик пальця свого в ту кров, та й покро́пить сім раз перед Господнім лицем пер́ед завіси.

וּמִן־18
І–з

ם הַדָּ֞
крові
H1818

ן  ׀יִתֵּ֣
покладе
H5414

עַל־
на

קַרְנֹ֣ת
роги

חַ הַמִּזְבֵּ֗
жертовника
H4196

אֲשֶׁר֙
що

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

ר אֲשֶׁ֖
що

הֶל בְּאֹ֣
у–скинії
H0168

מוֹעֵד֑
зібрання
H4150

וְאֵת֣
а
H0853

כָּל־
всю
H3605

ם הַדָּ֗
кров
H1818

יִשְׁפֹּךְ֙
виллє
H8210

אֶל־
до
H0413

יְסוֹד֙
основи
H3247

ח מִזְבַּ֣
жертовника
H4196

ה הָעֹלָ֔
цілопалення

אֲשֶׁר־
що

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

הֶל אֹ֥
скинії
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150

І дасть він із тієї крови на роги жертівника, що перед Господнім лицем, що він у скинії заповіту, а всю ту 
кров виллє до підстави жертівника цілопа́лення, що при вході скинії заповіту.

וְאֵ֥ת19
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

חֶלְבּ֖וֹ
тук–його
H2459

ים יָרִ֣
зніме

נּוּ מִמֶּ֑
з–нього

יר וְהִקְטִ֖
і–спалить

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–жертовнику
H4196

А ввесь його лій принесе з нього та й спалить на жертівнику.

ה20 וְעָשָׂ֣
І–зробить

ר לַפָּ֔
з–биком
H6499

ר כַּאֲשֶׁ֤
як

עָשָׂה֙
зробив

לְפַר֣
з–биком
H6499

את חַטָּ֔ הַֽ
гріховної–жертви

ן כֵּ֖
так

יַעֲשֶׂה־
зробить

לּ֑וֹ
з–ним

ר וְכִפֶּ֧
і–очистить

עֲלֵהֶ֛ם
їх

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

וְנִסְלַ֥ח
і–буде–прощено
H5545

ם׃ לָהֶֽ
їм
H1992

І зробить з тим бичком те саме, що робив бичкові жертви за гріх, так само зробить із ним. І так священик 
дасть очи́щення за них, — і буде про́щено їм.

יא21 וְהוֹצִ֣
І–винесе
H3318

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֗
бика
H6499

אֶל־
за
H0413

מִחוּץ֙
межі
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
табору
H4264

וְשָׂרַ֣ף
і–спалить
H8313

אֹת֔וֹ
його
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

ף שָׂרַ֔
спалив
H8313

אֵ֖ת
—
H0853

ר הַפָּ֣
бика
H6499

הָרִאשׁ֑וֹן
першого
H7223

את חַטַּ֥
жертва–за–гріх

הַקָּהָ֖ל
зібрання
H6951

הֽוּא׃
це
H1931

פ
—

І винесе бичка поза та́бір, та й спалить його, як палив бичка першого, — він жертва за гріх зборів.

ר22 אֲשֶׁ֥
Коли

יא נָשִׂ֖
начальник

יֶֽחֱטָא֑
згрішить
H2398

ה וְעָשָׂ֡
і–зробить

אַחַת֣
одну
H0259

מִכָּל־
з–будь–якої
H3605

֩ מִצְוֹת
заповіді
H4687

יְהוָ֨ה
Господа
H3068

יו אֱלֹהָ֜
Бога–свого
H0430

ר אֲשֶׁ֧
що

לאֹ־
не
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֛
повинна–робитися

בִּשְׁגָגָה֖
ненавмисно
H7684

ׁם׃ וְאָשֵֽ
і–стане–винним
H0816

Коли згрішить начальник, і зробить що невмисне проти якої зо всіх за́повідей Господа, Бога його, чого 
робити не можна, та й завини́ть,
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אֽוֹ־23
або

ע הוֹדַ֤
стане–відомо
H3045

֙ אֵלָיו
йому
H0413

חַטָּאת֔וֹ
гріх–його

ר אֲשֶׁ֥
яким

חָטָ֖א
згрішив
H2398

הּ בָּ֑
ним

יא וְהֵבִ֧
то–принесе
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֛וֹ
жертву–свою

יר שְׂעִ֥
козла

עִזִּ֖ים
з–кіз
H5795

זָכָ֥ר
самця
H2145

ים׃ תָּמִֽ
без–вади
H8549

і буде піз́наний ним гріх його, що згрішив ним, то приведе він жертву свою — безвадного козла,

וְסָמַ֤ך24ְ
І–покладе
H5564

יָדוֹ֙
руку–свою
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

יר הַשָּׂעִ֔
козла

וְשָׁחַט֣
і–заколе

אֹת֔וֹ
його
H0853

בִּמְק֛וֹם
у–місці
H4725

אֲשֶׁר־
де

יִשְׁחַ֥ט
колють

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָ֖ה
цілопалення

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

את חַטָּ֖
жертва–за–гріх

הֽוּא׃
це
H1931

і покладе свою руку на голову того козла, та й заріже його в місці, де ріжеться ціл опалення перед Господнім 
лицем, — він жертва за гріх.

ח25 וְלָקַ֨
І–візьме
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

ם מִדַּ֤
з–крові
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
гріховної–жертви

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
пальцем–своїм
H0676

ן וְנָתַ֕
і–покладе
H5414

עַל־
на

קַרְנֹ֖ת
роги

ח מִזְבַּ֣
жертовника
H4196

הָעֹלָה֑
цілопалення

וְאֶת־
а
H0853

דָּמ֣וֹ
кров–його
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
виллє
H8210

אֶל־
до
H0413

יְס֖וֹד
основи
H3247

ח מִזְבַּ֥
жертовника
H4196

ה׃ הָעֹלָֽ
цілопалення

А священик візьме з крови жертви за гріх своїм пальцем, та й дасть на роги жертівника цілопа́лення, а кров 
його виллє до підстави жертівника цілопалення.

וְאֶת־26
І
H0853

כָּל־
весь
H3605

חֶלְבּוֹ֙
тук–його
H2459

יַקְטִ֣יר
спалить

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–жертовнику
H4196

לֶב כְּחֵ֖
як–тук
H2459

זֶבַ֣ח
жертви
H2077

ים הַשְּׁלָמִ֑
мирної
H8002

ר וְכִפֶּ֨
і–очистить

עָלָי֧ו
його

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

מֵחַטָּאת֖וֹ
від–гріха–його

וְנִסְלַ֥ח
і–буде–прощено
H5545

לֽוֹ׃
йому

פ
—

А ввесь лій його спалить на жертівнику, як лій мирної жертви, та й так очистить священик його з гріха його, 
— і буде про́щений йому.

וְאִם־27
А–якщо

נֶפֶ֧שׁ
душа
H5315

אַחַ֛ת
одна
H0259

תֶּחֱטָ֥א
згрішить
H2398

בִשְׁגָגָה֖
ненавмисно
H7684

מֵעַם֣
з–народу

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

עֲשֹׂתָהּ בַּ֠
зробивши

ת אַחַ֨
одну
H0259

מִמִּצְוֹ֧ת
із–заповідей
H4687

יְהוָה֛
Господніх
H3068

ר אֲשֶׁ֥
що

לאֹ־
не
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֖
повинні–робитися

ׁם׃ וְאָשֵֽ
і–стане–винною
H0816

А коли яка душа з народу землі невмисне згрішить, коли зробить що проти якої з заповідей Господніх, чого 
робити не можна, та й завини́ть,

א֚ו28ֹ
або

הוֹדַ֣ע
стане–відомо
H3045

יו אֵלָ֔
їй
H0413

חַטָּאת֖וֹ
гріх–її

ר אֲשֶׁ֣
яким

חָטָא֑
згрішила
H2398

יא וְהֵבִ֨
то–принесе
H0935

קָרְבָּנ֜וֹ
жертву–свою

שְׂעִירַ֤ת
козу
H8166

עִזִּים֙
з–кіз
H5795

תְּמִימָה֣
без–вади
H8549

ה נְקֵבָ֔
самицю
H5347

עַל־
за

חַטָּאת֖וֹ
гріх–свій

ר אֲשֶׁ֥
яким

א׃ חָטָֽ
згрішила
H2398

і буде піз́наний ним гріх його, що згрішив, то він приведе жертву свою — безвадну козу, самицю, за гріх 
свій, що він згрішив був,
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וְסָמַך29ְ֙
І–покладе
H5564

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
руку–свою
H3027

עַ֖ל
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

את חַטָּ֑ הַֽ
гріховної–жертви

וְשָׁחַט֙
і–заколе

אֶת־
—
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
гріховну–жертву

בִּמְק֖וֹם
у–місці
H4725

ה׃ הָעֹלָֽ
цілопалення

і покладе свою руку на голову жертви за гріх, та й заріже цю жертву за гріх у місці цілопалення.

ח30 וְלָקַ֨
І–візьме
H3947

הַכֹּהֵ֤ן
священик
H3548

מִדָּמָהּ֙
з–крові–її
H1818

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
пальцем–своїм
H0676

ן וְנָתַ֕
і–покладе
H5414

עַל־
на

קַרְנֹ֖ת
роги

ח מִזְבַּ֣
жертовника
H4196

הָעֹלָה֑
цілопалення

וְאֶת־
а
H0853

כָּל־
всю
H3605

דָּמָהּ֣
кров–її
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
виллє
H8210

אֶל־
до
H0413

יְס֖וֹד
основи
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертовника
H4196

А священик віз́ьме своїм пальцем із крови її, та й дасть на роги жертівника цілопа́лення, а всю її кров виллє 
до підстави жертівника.

וְאֶת־31
І
H0853

כָּל־
весь
H3605

הּ חֶלְבָּ֣
тук–її
H2459

יר יָסִ֗
зніме
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

הוּסַר֣
знімається
H5493

֮ חֵלֶב
тук
H2459

מֵעַל֣
з

זֶבַ֣ח
жертви
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
мирної
H8002

יר וְהִקְטִ֤
і–спалить

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–жертовнику
H4196

יחַ לְרֵ֥
як–пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємні
H5207

לַיהוָה֑
Господу
H3068

ר וְכִפֶּ֥
і–очистить

עָלָי֛ו
його

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

וְנִסְלַ֥ח
і–буде–прощено
H5545

לֽוֹ׃
йому

פ
—

А ввесь її лій він здій́ме, як знятий був лій із мирної жертви, і священик спалить на жертівнику на пахощі 
любі для Господа. І так священик очистить його, — і буде про́щено йому.

וְאִם־32
А–якщо

בֶשׂ כֶּ֛
ягня
H3532

יא יָבִ֥
принесе
H0935

קָרְבָּנ֖וֹ
жертвою–своєю

את לְחַטָּ֑
за–гріх

נְקֵבָ֥ה
самицю
H5347

תְמִימָ֖ה
без–вади
H8549

נָּה׃ יְבִיאֶֽ
нехай–принесе–її
H0935

А якщо він приведе вівцю в жертву свою за гріх, то приведе безвадну сами́цю,

וְסָמַך33ְ֙
І–покладе
H5564

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
руку–свою
H3027

עַ֖ל
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

את חַטָּ֑ הַֽ
гріховної–жертви

וְשָׁחַ֤ט
і–заколе

אֹתָהּ֙
її
H0853

את לְחַטָּ֔
за–гріх

בִּמְק֕וֹם
у–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֥
де

יִשְׁחַ֖ט
колють

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
цілопалення

і покладе свою руку на голову жертви за гріх, та й заріже її на жертву за гріх у місці, де ріже він жертву 
цілопа́лення.

ח34 וְלָקַ֨
І–візьме
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

ם מִדַּ֤
з–крові
H1818

חַטָּאת֙ הַֽ
гріховної–жертви

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
пальцем–своїм
H0676

ן וְנָתַ֕
і–покладе
H5414

עַל־
на

קַרְנֹ֖ת
роги

ח מִזְבַּ֣
жертовника
H4196

הָעֹלָה֑
цілопалення

וְאֶת־
а
H0853

כָּל־
всю
H3605

דָּמָהּ֣
кров–її
H1818

ךְ יִשְׁפֹּ֔
виллє
H8210

אֶל־
до
H0413

יְס֖וֹד
основи
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертовника
H4196

І віз́ьме священик із крови жертви за гріх своїм пальцем, та й дасть на роги жертівника цілопа́лення, а всю 
кров її виллє до підстави жертівника.
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וְאֶת־35
І
H0853

כָּל־
весь
H3605

ה חֶלְבָּ֣
тук–її
H2459

יר יָסִ֗
зніме
H5493

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

יוּסַ֥ר
знімається
H5493

לֶב־ חֵֽ
тук
H2459

֮ הַכֶּשֶׂב
ягняти
H3775

מִזֶּ֣בַח
від–жертви
H2077

הַשְּׁלָמִים֒
мирної
H8002

יר וְהִקְטִ֨
і–спалить

הַכֹּהֵ֤ן
священик
H3548

אֹתָם֙
їх
H0853

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–жертовнику
H4196

עַ֖ל
на

י אִשֵּׁ֣
жертвах–вогняних
H0801

יְהוָה֑
Господніх
H3068

ר וְכִפֶּ֨
і–очистить

עָלָי֧ו
його

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

עַל־
від

חַטָּאת֥וֹ
гріха–його

אֲשֶׁר־
яким

חָטָ֖א
згрішив
H2398

וְנִסְלַ֥ח
і–буде–прощено
H5545

לֽוֹ׃
йому

פ
—

А ввесь лій її здійме, як здійма́ється лій вівці з мирної жертви, та й спалить священик його на жертівнику на 
огняні жертви Господні. І так очистить його священик за гріх його, що згрішив був, — і буде про́щено йому.
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